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ORIGINAL / ORIGINAL / OPUTHUHAJT

KOPIE / COPY / KOITHA

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmeo ebloannvix konuti

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmasxu

1.5 Cislo osvédéeni / Certificate Ne / Cepmudpuxam Ne

1.1 Nézev a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hassanue
u aopec 2py300mnpagumersi.

1.2 Nazev a adresa pifjemce / Name and address of consignee / Hazsanue
u aopec epy3ononyyamens.

* K %
* *
* EU %
* *
* p K

Veterinarni osvédéeni pro vyvoz dribeziho masa a syrovych
polotovarii z driibeZiho masa z EU do Celni unie
Veterinary certificate for poultry 4neat and raw meat
preparations, exported from the EU toithe Customs Union
Bemepunapnuiii cepmugpuxam na 3kcngpmupyemovie
us Eeponeﬁcxozo coroza ¢ TamorceHnvlil cor03 Maco nmuyol
u colpble Mﬂconpot)ykmbt U3 nmuyol

1.3 Dopravni prostiedky / Means of Transport / Tpancnopm:

(Gislo Zelezni¢niho vagonu, ndkladniho automobilu, kontejneru, ¢islo letu,
nazev lodi / the number of the railway carriage, truck, container, flight-
number, name of the ship / Me eacona, asmomawuns, konmeiinepa, petic
camonema, Hazeamue Cyona.)

1.6 Zemé ptivodu zbozi / Geuntry of origimef goods / Cmpana
NPOUCXOIHCOEHUsL MIBAPA

1.7 Clensky stat v EU vydavajici osvédéeni / Certifying Member
State in the EU / Cmpana-yien EC, svi0asuias cepmugpuxam:

1.8 Prislusny organ v EU / Competent authority in the EU /
Komnemenmuoe seoomcmeo EC:

1.9'Qrganizace v EU vydavajici toto osvédceni / Organization
in‘the EU issuing this certificate / Yupeowcoenue EC gvidasuuee
cepmughuxam:

1.4 Zemé tranzitu / Country(s) of transit / Cmpana(et) mpanzuma:

1.10 Misto ptekroceni hranice Celni unie / Point of crossing
the border of the Customs Union / ITyuxm nepeceuenus
epanuybl Tamoscenno2o coisa:

2. Identifikace zbozi / Identification of goods /| Hoenmuguxayus mosapa:

2.1 Nazev zbozi / Name of the goods / Haumenosarnue mosapa:

2.2 Datum vyroby / Date of production / Jama evipa6omxu mosapa:

2.3 Baleni / Packaging / Ynaxosxa:

2.4 Pocet baleni / Number of packages / Koiuvecmeomecm:

2.5 Cista hmotnost (kg) / Net weight'(kg) / Bec nemmo (k2):

2.6 Cislo plomby/peceti / Number of seal / Homep nnombu:

2.7 Oznaceni / ldentification Marks't, Maprupoexa:

2.8 Podminky skladovani a piepravy / Conditions for storage and transport / Yeaosus xpanenus u nepesosxu:

3. Puvod zboZi/ Origingef,goods / Ilpoucxoscoenue mosapa:

3.1 Nazev, ¢islo schvaleni/registrace a adresa zatizeni / Name, approval/registration number and address of the establishment: / Hazeéanue, nomep

ymeepoicOeHus/peeuempayuii u aopec npeonpusimusi’

- jatek / slaughter (processing) establishment / 6oiins (wsacoxombunam):

- bourarny / cutting establishment / pasoerounoe npeonpusimue:

- chladirny/mrazirny / cold storage / xonoounshux:

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamuero-meppumopuanvrasn edunuya:

4. Potvrzeni o poZivatelnosti / Certificate on suitability for human consumption / Ceudemenscmeo o npucoonocmu mosapa 6 nuugy:




J4, nize podepsany ufedni veterinarni l1ékat, timto potvrzuji, ze:
I, the undersigned State/official veterinarian certify that:
A, Hudcenoonucasuuiics 20Cy0apcmeeH blil/ouyuanbHulll 6emepuHapHblil 8pat, HACMOAWUM YOOCMO8epsiio credylouee:

Osvéd&eni bylo vydano na zaklads nasledujicich piedvyvoznich osvédgeni (v piipadé vice nez dvou osvéddeni viz piiloZeny seznam)\®:

The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) @:

Cepmughuxam 6vidan Ha OcHo8e CledVIoWUX O00-9KCNOPMHBIX cepmuuramos (npu Hanuyuu Oonee 08YX 00-3KCNOPMHBIX CEPMUPUKAOS
npunazaemes cnucox) V-

Datum Cislo Zem¢ pavodu Spravni Gizemi Cislo schvaleni/registrace | Nazev a mnozstvi (&ista hmotnost)
Date Number Country of origin Administrative zafizeni zbozi
Hama: Howmep: Cmpana territory Approval/registration Name and quantity
APOUCXOHCOCHUSL: Aomunucmpamusnas | number (net weight) of the goods
meppumopusi: of the Establishment Buo u xonuuecmso (sec nemmo)
Homep ymeeporcoenusl mosapa.
peaucmpayuii
npeonpusimusL;

4.1 Dribezi maso a syrové polotovary z dribeziho masa vyvazené do Celni unie byly ziskany ze zdravé driibeze, poraZzené v zatizenich, ktera jsou
schvélena ptislusnou veterinarni spravou EU k dodavani vyrobkl pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym dozorem. / Poultry meat and raw meat
preparations exported to the Customs Union, are obtained from healthy birds slaughtered in establishments, approved by the Competent
Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its constant supervision. / Oxcnopmupyemvle
6 TamooceH bl COI03 MACO U Cblpble MACONPOOYKNIbL NOTYHEeHbl OM Y60 300p060U NMuybl HA MACONEPEPAbAMbIBAIOWUX NPEONPUAMUSX,
UMerwux paspeuieHie KOMnemeHmHol eemepuHapHotl ciyxcovl Esponeiickoeo Corosa o nocmaske npooyKyuu Ha 9KCHOPM U HAXOOAUWUXCS NOO
€€ NOCMOSHHLIM KOHMPOTIEM.

4.2 Driibez, dribezi maso a syrové polotovary z driibeziho masa uréené k vyvozu do Celfii unie pochazeji z dribeze, kterd byla podrobena
veterinarni prohlidce pied porazenim a jeji jate¢né opracovana téla a vnitini organy'byly podrobeny veterinarni prohlidce po porazeni,
provedené statni veterinarni spravou. / Birds, poultry meat and raw meat preparations intended for export to the Customs Union originate
from birds that have been subject to ante-mortem veterinary inspection, and their carcasses and internal organs — to post-mortem
veterinary-sanitary inspection by the State/official veterinary service. / IImuyawsco i coipoie MACORPOIYKMBL OM KOMOPHIX
npeoHasHauenvl 015 IKchopma 6 TamoxceHnblil cor3, N008epeHymbl NPeOYOOUHOMY 8EMEPUHADHOMY OCMOMPY, d MYWKU U 6HYMPEHHUe
opeanvl — nocieyOoUHOlU 6eMePUHAPHO-CAHUMAPHOL IKCRepmu3e 20Cy0apcmeenuoilouyuanvnoll eemepunaproi ciyxic6ou.

4.3 P Dribezi maso a syrové polotovary z dritbeziho masa byly ziskany porazenim a jate¢nym opracovanim driibeze pochazejici
z hospodafstvi a/nebo spravnich izemi prostych tdchto nakaz ptakd: / @ Poultry meat and raw meat preparations were obtained
from slaughter and processing of birds originating from premises and/or administrative territories free from the following contagious bird
diseases: / @ Maco u cbipbie MACONPOOYKMbL NOYUeHbl npu yooe u nepepabomke nmuy, 3a20MOoGIEHHbIX 8 XO3AUCTNEAX U/UU
AOMUHUCMPATNUBHBIX MEPPUTNOPUSAX, CBOOOOHBIX OM CLEOYIOWUX 3aPA3HbIX O0NIe3Hel NMuY:

4.3.1 Vysoce patogenni aviarni influenzy (jak je definovana ve Veterinarnim kodexu pro suchozemska zvitata OIE) — v poslednich 12 mésicich
V zemi nebo na spravnim tzemi v souladu s regionalizaci; / Highly pathogenic avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal
Health Code) — during the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation; / ésticoxonamozennozo
epunna nmuy (6 coomsemcmeuu ¢ CaHUMAapHolM KOOEKCOM HA3eMHbIX dHcugomuvix MOB) — 6 meuenue nocieonux 12 mecayes Ha
meppumopuy cmpansl Unu AOMUHUCMPAMUGHOU MEPPUMOPUY 8 COOMEEMCMBUY C PECUOHATU3AYUEL,
nebo / Or / wau
v poslednich 3 mésicich v zemi nebo na'spravnim uzemi v souladu s regionalizaci pod podminkou, Ze byly splnény pfislusné pozadavky OIE
(stamping out, dezinfekce a.surveillance) a dribez, ze které bylo ziskano driibezi maso a syrové polotovary z dribeziho masa, pochazi
z hospodafstvi, na které(d) senevztahuje(i) omezeni kvuli aviarni influenze, jejiz hlaseni je povinné; / during the last 3 months in the country
or administrative territory, according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (stamping out, disinfection
and surveillance) and poultry, from which the poultry meat and raw meat preparations were derived, come from holdings not restricted
for notifiable avian influenza;, [ ¢ meuenue nocreonux 3 mecsyes na meppumopuu cmpanvl UL AOMUHUCMPAMUGHOU MEPPUMOPUL
6 COOMEeMCImBUY ¢ pecuoHanu3ayueti npu ycroguu cobmodenus coomsememayiowux mpebosanuti MOB («cmamnune aymy, oesungpexyus,
INUZ0OMUNECKUL KOHMPOLL) U NMUYA, 0N KOMOPOU NOJYHEHO MACO U Cbipble MACONPOOYKMbL, COOEPIICANACh 8 XO3AUCMEe He UMeloujeM
02PAHUYCHUANO SPURIY NMUY NoOaedHcaujeMy 00sa3amenbHol OeKnapayuu;

4.3.2 Newcastleskéchoroby (jak je definovana ve Veterinarnim kodexu pro suchozemska zvifata OIE) - v poslednich 12 mésicich v zemi nebo
na spravnim uzemi Vv souladu s regionalizaci; / Newcastle disease (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) - within the last
12 months in the country or administrative territory according to regionalisation; / Bone3nu Hviokacna (6 coomsemcmeuu ¢ Canumapnvim
KoOeKcoM HazemHwix orcusomuvlx MOB) - 6 meuenue nociednux 12 mecsyes Ha meppumopuu CmMpaHvl Ui AOMUHUCHIPAMUSHOL
meppumopuu 6 coomeecmeuu cpeeuommusauueﬁ;
nebo / Or /| Hnu
V poslednich 3 mésicich pod podminkou, ze je v zemi nebo na sprdvnim Uizemi v souladu s regionalizaci provadén stamping out, a

@ Nehodici se skrtnéte a potvrd'te podpisem a razitkem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp. / Ecau ne nyaicro,
3aUepKHYmMb U NOOMBEEPOUNTL NOONUCDIO U NEUAMDIO.

2 Spravni uzemi, zny a ¢asové terminy mohou byt vzajemnou dohodou upraveny na zakladé Memoranda Evropské unie a Celni unie

0 ¢lenéni na zény a regionalizaci nebo Memoranda Evropské unie a Ruské federace o ¢lenéni na zony a regionalizaci. / Administrative

territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the European Union and Customs Union

Memorandum on zoning and regionalisation or the European Union and Russian Federation Memorandum on zoning and regionalisation, as

applicable. / Aomunucmpamuenvie meppumopuu, 30Hb1 u Cpoku MO2ym ObiMb UZMEHEHBL NO G3AUMHOMY CO2NACUIO CIMOPOH HA OCHOGE

MeMopaH()yMa E@pOlleL?CKOZO Coroza u Tamoorcennozo Corosza no pecuonanuzayuu U 30HUpOBAHUI0 Ui, COomeemceernHo, Ha OCHose

Memopandyma Eeponetickoeo Coioza u Poccuiickou Dedepayuu no pecuonaiuzayuu u 30HUpOBaHuIo.




pod podminkou, Ze byly splnény ptislusné pozadavky OIE (dezinfekce a surveillance) s negativnimi vysledky. / within the last 3 months
provided that stamping out is applied in the country or administrative territory according to regionalisation provided the relevant OIE
requirements have been fulfilled (disinfection and surveillance) with negative results. / ¢ meuenue nocrednux 3 mecsyes npu nposedenuu
«CMOMNUHE AYM» HA MEPPUMOPUU CIPAHBL UIU AOMUHUCMPAMUBHOU MEPPUMOPUU 8 COOMBEMCMBUU C PecUOHATU3aYUel Npu YCao6ul
cobnodenust comeememeyiowux mpebosanuii. MOB (Oezungpexyus u nuz00muueckuti. KOHMPOIb) NPU OMPUYAICILHBIX DPE3VIbMAmax
INUZ00MUYECKO20 KOHMPOTIA.

4.4. Driibez, z niZ je ziskano maso a syrové polotovary z dribeziho masa, nebyla vystavena ptisobeni ptirodnich nebo syntetickych estrogennich,
hormonalnich latek, tyreostatik, antibiotik, jinych 1é¢iv a pesticidi podavanych pfed porazenim pozdé&ji, nez je povoleno v navodech k jejich
pouziti. / Poultry, from which meat and raw meat preparations are derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetical
estrogenic, hormonal, substances, thyrostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by
instructions on how to use them. / ITmuya, om komopoit nonyueno Msco u coipovle MACORPOOYKMbL He NO0BEPLANACH 6030 UCMEUIO
HamypalbHolX Ul CUHMEMUUECKUX ICMPOCEHIbIX, COPMOHAIbHbIX 6ewecmes, mupeocmamudecKux npenapamoe, aHmu6u0mul<06, necmuuuaog,
a maxokce 1eKapCmeeHHbIX Cpedcms, 68e0EHHbIX neped YOoem no3oHee CPOKO8, PEKOMEHOO0BAHHBIX UHCIPYKYUAMI NO UX NPUMEHEHUTO.

45 Drubez urCena k porazeni pochazi z hospodatstvi, které(d) je(jsou) povazovano(a) za prosté(a) salmonelézy v souladu s pozadavky
Veterinarniho kodexu pro suchozemska zvitata OIE. / Birds intended for slaughter originate from premises considered safe from Salmonella
in accordance with requirements of the OIE Terrestrial Animal Health Code. / ITmuya nocmynaem na y6oit uz xo3siicms, Komopbvie npu3HaHsl
61a20n0yUHBIMU NO CATbMOHENNE3Y 8 coomeemcmsuu ¢ mpebosanusimu Kodexca nazemmuwix scusommvix MOB.

4.6 Maso a syrové polotovary z dribeziho masa uréené k vyvozu do Celni unie: / Meat and raw meat peparations/intended for export to the Customs
Union: / Msco u cvipvie msiconpodykmer sxcnopmupyemvie 8 Tamodcentvlil cor3:

- maji vyhovujici organoleptické ukazatele; / are of good organoleptic quality; / 0o6poxduecmesennvie nolopzanorenmuueckum nokazamensim;

- veterinarni prohlidkou po poraZeni u nich nebyly v mase a vntinich organech zjistény zmény svédéici o nakazach, napadeni helminty a otravé
riznymi latkami. / veterinary post-mortem inspection did not show that meat and internal organs-have alterations indicative for contagious diseases,
for being affected by helmiths and for poisoning by various substances. / Ilpu nposederuu nocieybourot semepuHapHo-caHUMapHo SKCRePmu3bl 8
MACe U 6HYMPEHHUX OPeaHAX He ODHAPYICEHO USMEeHeHUll, XapaKmepHulx O 3apasHbIXN0onesrell, nopa)ceHuil enbMUHmMamy, a maxice npu
OMPABNEHUAX PASTULHBIMU 6EUeCMEami;

- maji v hloubce svaloviny teplotu ne vy$$i nez minus 12° C v pifipadézmraZzeného drubeziho masa (teplota pfi skladovani musi ¢init minus
18° C) / have in the thickness of the muscles, temperature no highér than minus 12°°C in case of frozen poultry meat (temperature during
storage must be minus 18° C) / umerom memnepamypy 6 monue mviuysl e eviuie munyc 12 epadycos Llenvcust Ons 3aMOPO*CEHHOU RMUYbL
(memnepamypa npu xparenuu 00xcHa dvims munyc 18 epagycos Llenvcus)

- neobsahuji konzervac¢ni latky / do not contain preservatives ne codepoicam cpedcmsa Koncepsuposamnusi;

- nemaji tmavou pigmentaci (s vyjimkou masa krocanfi a perliek), nebyly oSetfeny barvivy, aromatickymi latkami, ionizujicim nebo
ultrafialovym zafenim / do not have dark pigmentation (except turkeys and guinea fowls), were not treated with colouring substances,
odorous agents, ionizing irradiation or ultraviolet \rays / ne o6pabomanvt kpacswumu u naxydumu eujecmeamu, UOHUIUPYIOWUM
06yuenuem unu yrompaguonemosvimu ayvamu; | ne umerom_memmnyto nuemenmayuio (Kpome uHoeex u yecapox);

- nejevi znamky kazeni. / show no signs of spailage. / ne umerom npusnaxu nopuu.

4.7 Mikrobiologické, chemicko-toxikologické airadiologické ukazatele masa a syrovych polotovarii z driibeziho masa spliluji veterinarni a
hygienické poZzadavky Celni unie. / Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of meat and raw meat preparations
comply with veterinary and sanitary réquirements of the Customs Union. / Mukpobuonozuueckue, Xumuko-moxkcukoio2uideckue u
paouonocuyecKue noKazamenu MACa u colpbix MACONPOOYKMOE cOOMEemcmsyiom oelicmeyiowum 6 TamodicenHom coroze emepurHapHbiM U
CAHUMAapHbIM MpedosaAHUAMUMPABULAM.

4.8 Maso a syrové polotovary z drubeziho masa se povazuji za vhodné k lidské spotiebé&. / Meat and raw meat preparations are considered fit for
human consumption. /Meat and raw meat preparations are considered fit for human consumption. / Msco u ceipeie msconpodykmer npusnarl
NPUSOOHBIMU OJiA YNOmpeONEHUs 8 nuuy.

4.9 Maso a syrové polotovary z dribeziho masa maji na obalu nebo baleni identifika¢ni oznaCeni (veterinarni razitko). Identifikacni etiketa je
nalepena na obal takovym zptisobem, aby otevieni obalu nebylo mozné bez poruseni celistvosti identifika¢ni etikety. / Meat and raw meat
preparations have identification mark (veterinary stamp) on package or block. Identification label is placed on the package in such a way that
unpacking is impossible without damage of the integrity of identification label. / Msco u ceipvie maconpodykmer umerom maprkupoexy
(6emepunaproe kneiimo) Ha ynaxoske unu noaubioxke. Mapkuposouras muKkemrka HaKIeeHa Ha YNAKOsKe MAaKumM 00pa3oM, Ymo 6CKpblmue
YNAKOBKU HEE03MOMICHO De3 HAPYUWIEHUs. YELOCTHOCTU MAPKUPOBOUHOU DMUKEMKI.

4.10 Obaly a baleni jsou jednorazové a spliiuji pozadavky Celni unie. / Package and packaging material are used only once and comply
with requirements of the Customs Union. / Tapa u ynaxoeoumviii mamepuan 00HOpA306bie U COOMEEMCMEYIOM MPebOBAHUIM
Tamoorcennozo corwsa.

4.11 Dopravni prostfedky jsou upraveny a pfipraveny v souladu s pozadavky schvalenymi ve vyvazejici zemi./ The means of transport are treated
and prepared in accordance with the requirements approved by the exporting country. / Tpancnopmnoe cpeocmeo obpabomano u nod2o0moeieHo
6 coomeemcmeuu ¢ npasulamu, NPUHAMbIMU 6 CmpaHe-dIKcnopmepe.




Misto Datum
Place Date
Mecmo Hama

Podpis utfedniho veterinarniho 1ékate
Signature of State/official veterinarian

Toonucw cocyoapemeennozologuyuansnozo eemepunaphoo epaia

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters

@D.U.0. u dondcHOCMb 3a21a6HVIMU OYKEAMU

Razitko
Official stamp
Tlewamo

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych Gdaji osvédceni. / Signature and stamp must be in a diffe
in the printed certificate. / IToonucs u neuamo donxicHvl omauvamMmbCs yeemom om OIAHKA.




